Global Environment Facility / Small Grants Programme 

Projects’ Themes for the Grant Cycle 2011-2014   

المحاور التفصيلية لمشاريع مرفق البيئة العالمية/ برنامج المنح الصغيرة
2011-2014 لعام 
Biodiversity Conservation:
صون التنوع الحيوي:
I. Agro-biodiversity Conservation:
صون التنوع الحيوي الزراعي

* Restoration of the degraded /endangered native tree species significant to agro-biodiversity.

تجديد الأنواع النباتية الشجرية المتدهورة / المهددة المهمة للتنوع الحيوي الزراعي.
* Promoting community seed-banks to conserve enhance and utilize drought-hardy landraces of cereal grains, vegetables, and wild edibles that are native to Palestine.

تشجيع بنوك البذور المجتمعية التي تهدف إلى صون وتعزيز استخدام الأصناف البلدية من الخضار والحبوب والنباتات البرية الصالحة للأكل في فلسطين.
* Demonstration and capacity building for environmentally-sound agricultural techniques i.e. biological control in agriculture. 
 عمل المشاهدات وتعزيز القدرات في مجال التقنيات الزراعية السليمة بيئيا (مثال: استخدام المقاومة الحيوية في الزراعة).

* Biodiversity conservation of soil mycoparasitic i.e. Pythium species.
صون التنوع الحيوي لكائنات التربة الدقيقة التي يمكن استخدامها في المقاومة الحيوية للآفات الزراعية (مثال: أنواع فطر البيثيم المتطفلة على أنواع فطرية أخرى) 
II. Biodiversity& Business: 
الاستثمار والتنوع الحيوي
* Conservation, domestication, and sustainable use of wild edible plants.

صون، واستزراع النباتات البرية الصالحة للأكل واستخدامها المستدام.
* Conservation of medicinal, herbs and aromatic plants, and documentation of the traditional knowledge associated with their use in the Palestinian Society.

صون النباتات الطبية والعطرية و توثيق المعرفة التراثية المرتبطة باستخداماتها في المجتمعات الفلسطينية 

* Wild ornamental plants, conservation, domestication, and sustainable use.
صون، واستزراع نباتات الزينة البرية  واستخدامها المستدام
 * Use of indigenous trees and shrubs to promote and maintain sustainable grazing practices in the PA.
استخدام الأشجار والشجيرات الرعوية  المتوطنة لتطوير وصون أساليب الرعي المستدام في فلسطين
* On-farm conservation and development of drought-hardy landraces of cereal grains and vegetables native to Palestine using family and school bustans (microgardens).
صون أصناف محاصيل الحبوب والخضار البلدية المتحملة للجفاف "في الحقل"  باستخدام نموذج الحديقة المنزلية أو المدرسية.
* Promoting biodiversity –based handicrafts.
تشجيع الفنون اليدوية المتعلقة بالتنوع الحيوي
III. Biodiversity & Advocacy: 

دعم التنوع الحيوي
* Strengthening local authorities to enforce regulations on illegal hunting of wild birds and mammals such as chukar, Sanpartrage, and their habitats in the northern area of Gaza as an example.  
تعزيز دور السلطات المحلية لتطبيق قوانين الصيد غير المشروع. 
* Developing public and decision makers awareness on the forests and  protected areas.
تطوير  الوعي المجتمعي  و أصحاب القرار حول استخدام الأراضي في مناطق الغابات والمحميات الطبيعية
Climate Change Mitigation:
التقليل من الأضرار الناتجة عن التغير المناخي
I. Energy Efficiency: 

كفاءة الطاقة
* Promoting efficient utilization of the traditional energy resources.   
تشجيع الاستخدام الفعال لمصادر الطاقة التقليدية.
II. Renewable Energy: 

الطاقة المتجددة البديلة:
* Promoting the utilization of alternative energy resources particularly; for enhancing the use of solar energy for water heating in vulnerable communities, generating electricity in border localities and piloting community based projects to utilize biogas to generate energy in farms, factories….etc.     
تشجيع استخدام مصادر الطاقة البديلة (استخدام الطاقة الشمسية في تسخين المياه قي المجتمعات المهمشة، وتوليد الطاقة الكهربائية  في التجمعات الحدودية، والانتاج المجتمعي للغاز الحيوي في المزارع والمصانع...الخ.)
III. Environmentally sustainable transport modalities: 

أنظمة المواصلات المستدامة بيئيا
* Promotion and advocacy for shifting to less polluting and environmentally sustainable transport modalities through traffic management especially in central cities, reinforcing the licensing law, and planting CO absorbing trees in main streets of the cities.
تشجيع وتدعيم التحول إلى استخدام وسائل نقل مستدامة أقل تلوثا من خلال إدارة المرور وبخاصة في مراكز المدن وتعزيز قانون ترخيص المركبات وزراعة الأشجار الممتصة لأول أكسيد الكربون في الشوارع الرئيسة للمدن. 
* Capacity building for CBOs and NGOs to monitor the ground transport emissions.      
تعزيز القدرات الذاتية للمؤسسات المجتمعية والجمعيات غير الربحية في مجال مراقبة الانبعاثات من وسائل النقل الأرضية.
 International Waters Protection:
حماية المياه الدولية
* Raising awareness of NGOs and CBOs on the transboundary groundwater effect on the shared aquifer with Egypt and Israeli to monitor contamination i.e. Rafah area / south of Gaza Bait Hanon and Bait Lahia areas in the North of Gaza.

زيادة مستوى الوعي لدى المؤسسات الأهلية حول تأثير المياه المشتركة بين الدول على الحوض المائي المشترك مع " مصر وإسرائيل والأردن " بهدف رصد التلوث كما هو على سبيل المثال في منطقة رفح / جنوب غزة وبيت حانون و بيت لاهيا في شمال غزة.
* Re-constructing the ancient irrigation paths and water canals to improve the quality and quality of water i.e. Jericho area 
إعادة بناء مجاري الري وقنوات المياه القديمة من أجل تحسين نوعية وكمية المياه في منطقة أريحا على سبيل المثال.
* Reducing the effect of the human activities on marine biodiversity i.e. coastal area of Gaza
خفض الآثار السلبية لأنشطة الإنسان على التنوع الحيوي البحري مثال: المنطقة الساحلية في غزة.
* Conservation and rehabilitation of the demolished natural springs.

صون وإعادة تأهيل الينابيع الطبيعية المدمرة
* Lobbying and raising awareness on the impact of the canal connecting Red and Dead sea on the neighboring communities.
حث الوعي حول الآثار المترتبة عن إنشاء القناة الواصلة بين البحرين الأحمر والميت على حياة المجتمعات المجاورة.
Phasing out of Persistent Organic Pollutants POPs:
تقليل الآثار الناتجة عن الملوثات العضوية غير القابلة للتحلل:
* Participating in the development of the NIP on POPs for Palestine through launching efforts to inventory the import, sources, releases, uses and disposal of POPs.
المساهمة في تطوير الخطط الوطنية للحد من الملوثات العضوية غير القابلة للتحلل في فلسطين من خلال جمع المعلومات حول مصادر استيراد الملوثات وأماكن تواجدها واستخداماتها وتسربها أو التخلص منها.
* Building the capacity of the NGOs and CBOs to facilitate awareness raising initiatives on POPs mainly on their impact on human health, economic and environment at the community and national level.
دعم دور المؤسسات الأهلية من أجل المساهمة في زيادة الوعي المجتمعي حول الأضرار الناتجة عن الملوثات العضوية غير القابلة للتحلل وخصوصا على جوانب الحياة الصحية والاقتصادية والبيئية على المستوى المجتمعي والوطني.
Sustainable Land Management:

الإدارة المستدامة للأراضي:
* Promoting sustainable agricultural practices i.e. improved management of agricultural waste, improved water management for irrigation to improve quality and quantity of water, introduce indigenous crop varieties to reduce the risks of crop losses.
تشجيع أساليب زراعية مستدامة بيئيا أمثلة على ذلك:

1. تحسين إدارة المخلفات الزراعية.

2. تطوير إدارة مصادر المياه لتحسين نوعية وكمية المياه المستخدمة في الزراعة
3. تشجيع استخدام أنواع المحاصيل الأصيلة والبلدية للحد من انقراضها أو مخاطر انقراضها. 
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